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МЕМЛЕКЕТТІК ТІЛДЕГІ ЗАҢНАМАНЫҢ КЕЙБІР МӘСЕЛЕЛЕРІ

Хамзина Назгүл Амантайқызы,
ҚР Заңнама институты Лингвистика орталығының
НҚА және халықаралық шарттар жобаларына 
ғылыми лингвистикалық сараптама секторының 
аға ғылыми қызметкері

Заң шығару қызметі – бұл күрделі әрі көп 
қырлы процесс. Заңдарды әзірлеу, қарау және 
қабылдау тәртібі Қазақстан Республикасы-
ның Конституциясында және мемлекеттік 
билік органдары қызметінің регламентінде 
айқындалған.

Заң жобасын талқылау – Мемлекеттік 
Думада заң жобасын енгізуші субъекті өкілінің 
баяндамасын тыңдаудан басталатын маңызды 
кезең. Аталған кезең құжатты қажетті сапасына 
дейін жеткізу үшін, яғни қарама-қайшылықтарды, 
олқылықтарды, анық еместіктерді және өзге де 
кемшіліктерді жою үшін қажет [1]. Бұл Ресейдегі 
заң шығармашылығы процесі. Ал елімізде болса, 
бұл процесс күрделендіріле түскен, яғни заң 
жобасының орыс тіліндегі мәтіні талқыланып, 
кей кездері мемлекеттік тілдегі мәтінді шұқылап 
отырып тапқан стилистикалық немесе бірізділік 
бойынша қателіктер анықталады. 

Заң тілі ерекше терминологиясымен емес, 
ең алдымен стилистикасымен, құрылымымен 
ерекшеленеді. Заңнамада логикалық, ретті, 
байланысы бар, нақты баяндалуына айрықша 
назар аударылуға тиіс. Заң тілі әдеби тіл негізінде 
қалыптасқан, алайда оның ерекшелігі қоғамдық 
қатынастарды реттеу сияқты құқықтың 
ерекше мақсатымен айқындалады. Заң тілін 
заң шығарушының, яғни аудармашының сөз 
шеберлігі туралы ғылым деп атауға да болады. 
Өйткені орыс тілінде орамы келіп, жұп-жұмыр 
сөйлеммен берілген норма мемлекеттік тілге 
аудармасында тек аудармашының шеберлігіне 
ғана байланысты.

Елімізде мемлекеттік тілде жүргізілетін 
заңнама тілін зерттеп, ғылыми еңбектер жазған 
ғалымдарымыз саусақпен санарлық, яғни жоқ 
деуге де болады. 

Осы күндері Ресейде заң жобасындағы бір 
сөздің ғана қолданылуы бойынша парақтап 

еңбектер жазылып жатса, бізде болса шала, 
сауатсыз жасалған заң жобаларының мәтіндері 
лингвистикалық сараптамаға кіргізілсе болды, 
өздері барлық қателерін жіпке тізгендей етіп 
шыгарып береді деген ой қалыптасқан. Әрине 
егер мерзімі келіп, Қазақстан Республикасы 
Үкіметіне не Парламентіне енгізу мерзімі таяп 
тұрса, бұл жобалар сарапшылар алдына ешбір 
пысықталмаған күйінде түседі.

Әділет министрлігі жанынан құрылған 
Лингвистика орталығының ашылғаны мемле-
кеттік органдар үшін тым-ақ жақсы болды. 
Мемлекеттік қызметші бола тұра, мемлекеттік 
тілдегі мәтінге мен жауап бермеймін деген 
дайын жауаптарын алға басады. Бұл жалпы тіл 
мәселесі көтерілсе болғаны, аудармашылардың 
онсыз да ауыр жүгі одан сайын ауырлай түседі 
дегенді білдіреді.

Мемлекеттік органдар ішкі құжат айналымын 
мемлекеттік тілде жүргізіп, қажет болған 
жағдайда орыс тіліне аударуға тиіс деп тайға 
таңба басқандай айтылып, осы күндері жауыр 
болған жетім сөздер қашан көпшілік қауым 
арасынан қолдау тауып, елімізде мемлекеттік 
тілде іс жүргізу мәселесі шешілер екен. Өз ана 
тіліне жоғарыдан менсінбей қараған мамандар 
өзінің алшаң басып тұрғанын сезеді ме екен. 
Қолға алса ағылшын тілін екі, үш айда игеріп 
жатқан мамандарымыз да қаншама. 

Сонда орыс тілді қазақтарымыздың сана-
сында тіл үйренем деген ұмтылысының жоқтығы 
мәселесі жүгін кім көтермек, ал кеудесін қазақпын 
деп соқпаған қаны қазақ азаматымыздың кім 
болғаны? Бұл әрине қоғамымыздың өзекті 
проблемасы. 

Тіл арқылы адам ұлтының өзіндік 
ерекшелігін, салт-дәстүрін, дінін игеретіндігі 
сөзсіз. Қазақтың табиғатын қазақша игермей, 
орыс тілінде сайраған бауырларымыз сонда тілді 
дамыту жағынан не іс бітіріп жарытпақ?
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Әр саланың өзінің белгілі бір қалыптасқан 
терминдері болатындығы белгілі, солардың бірі 
заң терминдері. Аударылатын да, аударылмайтын 
да терминдер болады. Бұған қоса контекстке 
қарай аударылатын терминдердің салдарынан 
біраз түсініспеушіліктер туып жатады. 

Заң тілінің белгілі кәсібилілігі заң мәтінінде 
еркін түсіндірілу мүмкіндігін және олардың 
құқық қолдану процесінде бұрмалануын 
болдырмайтын ұйғарымдардың нақты, анық 
және толық үйлесуі үшін қажет. Арнайы заң 
жүйесінің заң шығармашылығы қызметіне 
қатысушыларының терминдерді пайдалануы 
заңнама тілінің қатаң айқындалған талаптарына 
бағынуға тиіс. Солардың ең бастысы, адамдардың 
санасына құқықтық ұйғарымдардың анық және 
түсінікті болуы. Заң немесе заңға тәуелді акті 
халыққа қол жетімді болуға тиіс. Бұл ең алдымен, 
заң шығарушы пайдаланатын қарапайым сөз 
байлығына байланысты. 

Заң мәтініне тағы бір қойылатын талап 
терминдердің бірізділігі. Бұл заң жобасын әзірлеу 
барысында бірыңғай, арнайы терминологияны 
пайдалану, пайдаланылатын терминнің біржақ-
тылығын, олардың барлық нормативтік құқық-
тық актілердегі бірдей мағынасын болжайды. 
Олай болмаған жағдайда заңнаманы бірізді 
ұғыну мен түсіну мүмкіндігі болмас еді.

Мәселен: 
Қазақстан Республикасы Еңбек кодексінің 

31-бабында былай делінген:
«Для заключения трудового договора 

необходимы следующие документы:
1) удостоверение личности или паспорт 

(свидетельство о рождении для лиц, не 
достигших шестнадцатилетнего возраста).

Оралманы представляют удостоверение 
оралмана, выданное территориальными орга-
нами уполномоченного органа по вопросам 
миграции населения;»

«1. Еңбек шартын жасау үшін мынадай 
құжаттар:

1) жеке куәлiгi немесе паспорты (он алты 
жасқа толмаған адамдар үшiн туу туралы куәлiгi) 
қажет.

Оралмандар халықтың көші-қоны мәселелері 
жөніндегі уәкілетті органның аумақтық 
органдары берген оралман куәлігін ұсынады;..».

Орыс тіліндегі «заключения трудового 
договора» дегенді «еңбек шартын жасау» деп 
берген, яғни еңбек шартын жасаспай, оны 
жасайтын дүние етіп қойғанға ұқсайды. 

Дәл осы мәселе 21-бапта да қайталанады, 
яғни: 

«20-бап. Еңбек қатынастарының туындау 
негіздері

2. Қазақстан Республикасының заңдарында, 
құрылтай құжаттарында, жұмыс берушінің 
актілерінде белгіленген жағдайларда және 
тәртіппен еңбек шартын жасау алдында:...» [2]. 

Алайда Кодекстің мемлекеттік тілдегі 
мәтінінің қалған бөліктерінде бұл сөз «жасасу», 
«жасасқан», «жасасады» деп берілген. Бұл 
сөздердің бірізділігі бойынша жұмыс тиісінше 
жасалмағандығын білдіреді.

Бұл көрсетіп отырған мәселе осы Кодексте 
ғана емес, заңнаманың көпшілігінде кездеседі. 

Заң тіліне қойылатын талаптардың бірі 
ретінде оның ықшам және анық болуын атап 
өтуге болады. Нормативтік құқықтық акті 
мәтінінде тілдік құралдар мейлінше ұтымды 
пайдаланылуға тиіс. Заңның мазмұны тым ұзын 
сөйлемдермен берілмеуге тиіс, өйткені күрделі 
мәтін артынан оның мағынасын жоғалтып, 
қандай норма берілгенінің аражігін ажыратуда 
қиындық туындап жатады. 

Алайда заң тілінің қысқа болуы оның 
толық болуына теріс әсерін тигізбеуге де 
тиіс. Ал бұған заң техникасының негізгі 
заңдары мен қағидаларын терең зерттеу және 
оларды пайдалану арқылы ғана қол жеткізуге 
болады. Осы күндері заңдарымыз орыс тілінде 
дайындалып, мемлекеттік тілге аударылып 
жатқан болса, бұл саланың зерттеуді қажет 
ететіндігі заң саласы ғалымдарын ойландырады 
ма екен? 

Мемлекеттік тіліміз дамымай жатыр демейміз 
әрине, бірақ, дегенмен, заң жобаларын алдымен 
қазақша әзірлеп, жұмыс топтарында аузымыз 
көпіріп қазақша ойымызды ортаға салып жатсақ 
еш тасымыз кемімес еді ғой. 

Сонымен бірге заң жобаларын қазақша 
дайындауда терминдердің де алатын орны өзгеше. 
Өйткені кез келген заң жобасын әзірлегенде, сол 
салаға қатысты терминдер қолданады. Бүгінгі 
күні ең күрделі және проблемасы көп сала - 
терминология. Қазір не көп, жарыса шығып 
жатқан жаңа сөздер көп, сөздіктер ала-құла. 
Кәсіби, салалық, ғылыми терминдердің әр жерде 
әртүрлі жазылуы бәрімізді де жаңылдырады. 
Қайбір басылымдар сөзжасамның неше түрлі 
нұсқаларын ұсынып жүр. Олардың принципіне 
сүйенсек, аударылмайтын бірде бір сөз болмауы 
керек. Қазақ тілінде термин қабылдаудың ғылыми 
принциптерін негіздеп, қалыптастыру жолында 
көп еңбек сіңірген, термин жасауда тіліміздің 
мүмкіндігін сарқа пайдалану керектігін жақтаған 
ғұлама ғалымдарымыздың бірі Құдайберген 

Мемлекеттік тілде заң шығару тәжірибесінен
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Жұбановтың өзі де халықаралық терминдерді 
жаппай аудара беруге болмайтынын ескерткен 
еді. Керек жерінде аударған жөн шығар. 
Алайда оңды-солды аударудың салдарынан 
жұрттың қылжағына айналған сөздер көбейіп, 
кейде өз сөзімізді өзіміз түсінбей жататын 
жағдайға жеттік. Мысалы: «Қылтимаға шығып, 
шаптырмаға қарадым» деген сөзге қалай 
күлмейсіз. Мұндай әрі айтуға ұят, әрі мүлдем 
түсініксіз тәржімелерді өздеріңіз де кездестіріп 
жүрген шығарсыздар. 

Бұл мәселеде тәртіп болмаса, қалың 
жұртшылықты былай қойғанда, терминжасаушы 
мамандарымыздың өзі көп ұзамай әбден 
шатасатынын, ал уақыт өте келе оны ретке келтіру 
өте қиынға соғатынын қазірдің өзінде сезіп 
отырмыз. Бұл жағдай заң мәтінінің аудармасымен 
жұмыс істеу барысында депутаттар қауымының 
бір ұғымның бірнеше нұсқасын ұсынып, бірімізді 
–біріміз түсінбей жататын кездеріміз көп. Бұдан 
шығатын қорытынды Терминкомға мемлекеттік 
орган мәртебесін беру керек. Қазір Терминком 
шешімдерінің міндетті күші жоқ болғандықтан, 
ол бекіткен сөзді алуға да, алмауға да болады. 

Терминкомды мемлекеттік орган ретінде қайта 
құрудың мүмкіндігі болмаса, оның шешімдеріне 
Үкімет қаулысымен міндетті күш беру керек 
болар. Терминологиялық электрондық қор 
жасау жөніндегі әңгіме де шешімін таппады. 
Әлі күнге дейін осындай қордың болмауынан 
бір терминнің алты рет қабылданған кезі де 
болыпты. Терминком терминдер мен атаулар 
мәселесін мықтап қолға алуға тиіс. Қоғам 
өмірінің экономика, ғылым-білім, мәдениет 
пен өнер сияқты секторлары өз кезегінде сала-
салаға тарамдалып кететіні белгілі. Міне, 
осы салалардың әрқайсысында басшылыққа 
алынатын бір ғана сөздік болуға тиіс. Оған сол 
салада шығып үлгерген барлық сөздіктердегі 
қамтылған және жұртшылық қабылдаған сөздер 
екшеліп алынуы керек. Бұл жерде ескерте кететін 
бір мәселе – мен ресми тіл, заң терминдері 
жөнінде айтып тұрмын. Сөзімді қорыта келе, заң 
жобаларын аударуда терминдерді аса сақтықпен, 
сөз орамдарын ұтымды, тиімді қолдану, норманы 
дұрыс ашатындай сөздерді керекті жеріне дәл 
пайдалана білуден ұтарымыз көп дегім келеді.

Пайдаланылған әдебиет тізімі

1. http://www.labex.ru/page/g14_teorgpav_88.html
2. http://adilet.zan.kz/rus/docs/K070000251_/compare

Мақалада заң тілі мен заңнамада кездесетін терминдердің бірізділігі мәселелері көтерілген.
Түйін сөздер: терминдердің бірізділігі, заң тілі, мемлекеттік тіл.

В статье поднимаются вопросы языка закона, единообразия терминов, встречающихся                             
в действующем законодательстве.

Ключевые слова: единообразие терминов, язык закона, государственный язык.

The article discusses questions about the language of  law, authenticity of terms used in the legislation.
Keywords: authenticity of terms, the language of  law, the state language.
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